EL QUECHUA Y VARIEDADES
    El quechua se realiza a través de múltiples  variedades. La variedad geográfica no es toda la diversidad de las lenguas históricas. Normalmente, en una tradición lingüística pueden comprobarse infinidad de variaciones internas:
a) Diacrónicas o temporales

b) Diatópicas o geográficas

c) Diastráticas o sociales

d) Diafásicas o contextuales y

e) Adquisición.

    Esta es una posición fuera de lo tradicional y hay la necesidad de investigar, considerando bajo  una conciencia lingüística.

FONOLOGIA
    Nuestra lengua milenaria  tienes una característica muy conservadora en su sus vocoides y en sus contoides ha experimentado variaciones.
a) Fonemas consonánticos de la variedad del Quechua Ayacucho-Chanka.  
	           Punto
Modo
	Bilabiales
	Dento

Alveolares
	Palatal
	Velar
	Postvelar
	Glotal

	Oclusivo
	p
	t
	ch
	k
	q
	

	Frucativo
	
	s
	
	
	
	h

	Nasal
	m
	n
	ñ
	
	
	

	Líquido

Lateral

Vibrante
	
	l
	ll
	
	
	

	
	
	r
	
	
	
	

	Semiconsonate
	w
	
	y
	
	
	


b) Fonemas vocálicos del quechua.
	
	Anterior
	Central
	Posterior

	Alta
	i
	
	u

	Baja
	
	a
	


ACHAKALA QUECHUA
    El alfabeto quechua está constituido por las siguientes grafías: a, ch, h, i, k, l, ll, m, n. ñ, p, q, r, s, t, u, w, y.
    Las letras se pronuncian:

· a = a,

· i = i,

· u = u,

· p = pa

· t = ta,

· k = ka,

· ch = cha,

· q = qa,

· s = sa,

· h = ja,

· m = ma,

· n = na,

· ñ = ña,

· l = la,

· ll = lla,

· r = ra, 

· w = wa,

· y = ya.

LA SILABA QUECHUA
El canón silábico del quechua se presenta de las siguientes maneras:

a) Una sílaba puede estar constituida por una vocal o núcleo.


Ejemplo:
· A-ñas = zorrino

· U-pa = sordo, sonso

· I-ma = qué

b) Esta constituida por una consonante y vocal.


Ejemplo:

· Pa-ra = lluvia

· Sa- pra= barba

· Ma-ki = mano

       c) Está constituida por una vocal y una consonante

            Ejemplo:

· Uch- pa = ceniza,

· Ur- qu = macho, cerro

· All- qu = perro

c) Está constituida por una consonante, más una vocal y más una consonante.

 
Ejemplos:

· Qum-puy = Sahumar

· Kaq- lla = idéntico
· Paq-la = calvo

ACENTO QUECHUA
    El quechua porta el acento de intensidad en la penúltima sílaba. La mayoría de las palabras quechuas son graves, el acento es estático y predecible, ocupa siempre el mismo lugar: penúltimo. En esta lengua, el acento no tiene un valor distintivo como en el castellano, es decir no tiene rasgos fonológicos.
    Pero, si tiene un valor demarcativo, el acento nos anuncia el fin de la palabra quechua.

Ejemplo:

      -                 Pay
      - -               paqu
      - - -             paquta

      - - - -           paqukuna

      - - - - -         paqukunata

      - - - - - -       paqukunatawan

Nota Encontramos una excepciones a las palabras son enfáticas o exclamativas, entonces el acento siempre se ubica siempre en la última sílaba.
Ejemplo:

· ¡Hamuyá!

· ¡Imá!
· ¡Achalalláw!
· ¡Atatalláw!
· ¡Hamunkí!
MORFOLOGIA QUECHUA

I. DEPENDIENTES:
   1.- MORFOLOGÍA NOMINAL:
        A. FLEXIÓN (no cambia de significado)

             a) Flexión de Persona: (Indica pertenencia o persona posesora)

                 1 wasi -y
     2 wasi-yki
     3 wasi-n
        yawar-ni-y
             b) Flexión de Número: (Pluralizador)

      O wasi-kuna
   1 wasi-nchik
   1 wasi-yku
   2 wasi-ykichik
   3 wasi-nku
          c) Flexión de caso: (Relaciones y funciones) Funciones de: sujeto, objetos directo e 
              indirecto, adverbiales de: locación, dirección e instrumento:

   i. Caso Nominativo (-0) Sujeto + topicalizador -qa. Wasi-qa hatunmi.

  ii. Caso Genitivo (-pa) Propiedad, pertenencia. Wasi-pa punkun.

 iii. Caso Acusativo (-ta) Objeto directo, adverviales. Wasi-ta rantikuni.

  iv. Caso Ilativo (-man) Objeto indirecto, o expresa dirección. Wasi-man apaykuy.

               v. Caso Benefactivo o dativo (-paq) Objeto indirecto. Kay punkuqa wasi-paq.

              vi. Caso Locativo (-pi) Payqa wasi-pi tiyan.

             vii. Caso Hablativo (-manta) Procedencia, origen; materia. Wasi-manta hamun.

            viii. Caso Instrumental o comitativo (-wan) Instrumento o compañía. Payqa wasi-

                    wan kanqa.

               ix.Caso Limitativo (-kama) Límite espacial, temporal o circunstancial, 
                    distribucional. Wasi-kama rinki.

                x. Caso Causal (-rayku) Causa o motivo. Payqa wasi-rayku hamun.

               xi. Caso Comparativo (-hiña) Comparación o ecuación, semejanza. Wasi-hina
                     rikukun.

              xii. Caso Interactivo (-pura) Relación entre pares. Wasi-pura kasqa?

        B. DERIVACIÓN NOMINAL (Cambia de significado)

            a) Derivación denominativa:
                i. El Posesivo (-yuq) (+-ni+yuq) 'con' Wasi-yuq, chunka iskay-ni-yuq
               ii. El Privativo (-naq) 'sin' Wasi-naq.

              iii. El Ponderativo (-sapa) Wasi-sapa. Qullqi-sapa, wawa-sapa, urna-sapa.
               iv. El Diminutivo (-cha) también afectivo. Wasi-cha, sipas-cha,

                v. El acompañativo o inclusivo (-ntin) 'Incluido su...' Wasi-ntin urmaykusqa.

            b) Derivación deverbativa (nombres a partir de verbos)

                 i. El Agentivo (-q) taki- + -q = takiq 'cantor'

                 ii. El Infinitivizador (-y) miku- + -y = mikuy "víveres o comida' Mikuymanta 
                     pisirquni.

                iii. El Concretador o concretivo (-na) picha- + -na = pichana 'escoba'.

                 iv. El resultante o participio (-sqa) wañu- + -sqa = wañusqa 'cadáver, 
                      muerto'

   2.- MORFOLOGÍA VERBAL:
         A.- Flexión (persona, número, tiempo, modo y subordinación)

               a) Flexión de Persona:

                   i. Persona Sujeto.

                       1 miku-ni

                       2 miku-nki

                       3 miku-n

                       Persona Objeto: (transiciones)

                       1(  2 qu-yki

                     2( 1 qu-wa-nki

                     3( 1 qu-wa-n

                     3( 2 qu-su-nki

              b) Flexión de número:

       1 miku-nchik (1-2)

       1 miku-yki  (1-3)

       2 miku-nki-chik

       3 miku-n-ku
              c) Flexión de tiempo:
                  Tiempo realizado: (presente y pasado)

                   Presente o no-futuro:

       1 taki-ni

       2 taki-nki

       3 taki-n

       1 taki-nchik

       1 taki-yku

       2 taki-nki-chik

       3 taki-n-ku

                  Pasado experimentado:

       1 taki-rqa-ni

       2 taki-rqa-nki

       3 taki-rqa-n

       1 taki-rqa-nchik

       1 taki-rqa-yku

      2 taki-rqa-nki-chik

      3 taki-rqa-n-ku

                  Pasado no-experimentado: (narrativo o mítico, propio de leyenda)

      1 taki-sqa-ni

      2 taki-sqa-nki

      3 taki-sqa

      1 taki-sqa-nchik

      1 taki-sqa-yku

      2 taki-sqa-nki-chik

     3 taki-sqa(-n)-ku

                Tiempo no realizado:

                 Futuro:

     1 taki-saq

     2 taki-nki

     3-taki-nqa

      1 taki-sun-chik

     1 taki-saq-ku

     2 taki-r.ki-chik

     3 taki-nqa-ku


     Tiempos de Compuestos. (El verbo principal inmovilizado, se conjuga el verbo    

                 auxiliar)

                 Presente habitual:

       1 taki-q kani

      2 taki-q kanki

      3 taki-q

       1 taki-q kanchik

       1 taki-q kayku

       2 taki-q kankichik

       3 taki-q kannku

                Pasado habitual:

       1 taki-q karqani

       2 taki-q karqanki

       3 taki-q karqan

       1 taki-q karqanchik

       1 taki-q karqanchik
       1 taki-q karqayku

       2 taki-q karqankichik

       3 taki-q karqanku

                Futuro lejano:

      1 taki-q kasaq

      2 taki-q kanki

      3 taki-q kanqa

      1 taki-q kasunchik

      1 taki-q kasaqku

      2 taki-q kankichik

      3 taki-q kanqaku

           d) Flexión de Modo: indicativo, potencial u optativo e imperativo.

                El modo indicativo ya fue tratado.

                i) Modo Potencial: (— podría -—ar, —er, —ir)

        1 taki-y-man

       2 taki-nki-man (taki-waq)

       3 taki-n-man

       1 taki-nchik-man (taki-chwan)

       1 taki-yku-man

       2 taki-nkichik-man

              ii) Modo Imperativo: (Expresa orden)

       2 taki-y   (modo directo)

       2 taki-chun (modo indirecto)

       1 taki-sun     (exhortativa)

       1 taki-sun-chik

       2 taki-y-chik

       3 taki-chun-ku

          e) FLEXIÓN DE SUBORDINACIÓN:


   i) Subordinación aproximativa (-spa), taki-spa

  ii) Subordinación obviatíva: (-pti) (entre sujetos diferentes, condicional)  
       taki-pti-n rikcharqun.

 iii)  Subordinación simultanea (-stin) taki-stin ripun
       B. DERIVACIÓN VERBAL (tematización)

        a) Derivación Deverbativa.- (derivan temas verbales a partir de raíces verbales)
             i) Direccionales:
· El Inductivo (-yku/-yka) Indica movimiento de fuera hacia dentro o de arriba hacia abajo. Apa-yku-y, puñu-yku-y, miku-yku-y.
· El Eductivo (-rqu/-rqa) Con verbos de movimiento señala dirección de dentro  hacia fuera o de abajo hacia arriba; o con otros verbos acción rápida.
· El Cis/transiocativo o cislocativo (-mu) Con verbos de movimiento señala una orientación hacia el hablante (= valor cislocativo) y con otros verbos indica que el proceso se realiza en otro lugar ( valor transiocativo) Taki-mu-y 'cantar en otro lugar apa-mu-y 'traer = de allá hacia acá.

· El Oscilativo (-ykacha) Con verbos de movimiento indica que la acción se realiza por repetidas veces o en distintas direcciones. Taki-ykacha-y canturrear por repetidas veces. Puri-ykacha-y 'andar por aquí y por allá.

             ii) Gramaticales:
· El Causativo (-chi) Un verbo intransitivo se vuelve transitivo. Puñu-chi-y 'hacer  dormir’.
· El Asistido (-ysi) indica ayudar o acompañar en la acción del verbo. Taki-ysi-y  anudaré acompañar a cantar’.
· El Reflexivo (-ku/-ka = se) Con verbos transitivos indica una acción refleja, o sea la acción recae sobre el propio sujeto. En otros casos indica beneficio o provecho personal. Miku-ku-y 'comer con gusto' Ñaqcha-ku-y 'peinarse uno mismo'.
· El Recíproco (-naku) indica acciones de efectos recíprocos. Taka-naku-y  ‘golpearse uno al otro' Miku-chi-naku-y 'hacerse comer uno al otro'

· El Benefactivo (-pu) La acción se realiza en beneficio detrimento de una tercera persona. Rura-pu-y 'hacer algo para él o ella' Apa-pu-y 'llevárselo'.
             iii) Aspectuales:
· El Incoativo (-ri) Expresa el inicio del proceso o la realización  parcial de aquel. indica también matiz de cortesía sobre pedidos o mandatos. Saya-ri-y 'Párate por favor' Asna-ri-y empezar a apestar

· El Durativo o progresivo (-chka) Indica acción que se prolonga en el tiempo. Taki-chka-y 'Estar cantando' Miku-chka-y 'Estar comiendo'.

· El Repetitivo (-pa) Indica que la acción se realiza más de una vez. Picha-pa-y 'Volver a barrer o barrer una y otra vez'

· El Desiderativo (-naya) Expresan deseo, ganas de... Taki-naya-y 'Tener ganas de cantar' Para-naya-y 'Estar a punto de llover'.

                   OTROS SUFIJOS:

                  (-paya) Acción múltiple. Miku-paya-y 'Comer de aquí y de ella’

                  (-raya) Estático. Kicha-raya-y 'Permanecer abierta por ejemplo la puerta'.

       b) Derivación Denominativa.- (Derivación verbal a partir de raíces nominales)

· El Factivo (-cha) Wasi-cha-y 'Hacer o techar casa' Yana-cha-y 'Ennegrecer' (-ncha).

· El Transformativo (-ya) Yaku-ya-y Volverse líquido como el agua' Tullu-ya-y 'Enflaquecer'

· El Simulativo (-tuku) Indica que algo o alguien finge o aparenta. Upa-tuku-y 'Hacerse el sordo o el que no escucha' Runa-tuku-y 'Fingir ser hombre'

MORFOSINTAXIS

	riku
	wa
	rqa
	nki
	chik

	Raiz Verbal
	Persona

Objeto
	Tiempo
	Persona sujeto
	Número


2. SUFIJOS INDEPENDIENTES

     a) Validadores:
· El Reportativo de Primera Mano (-m /-mi) Hace referencia a una información directa en relación con lo enunciado por el hablante. Es para afirmar, declarar, sostener. Huk runa-m hamurqan. Sunqu-y-mi nanawan.

· El Reportativo de segunda mano (-s/ -si) El hablante declara o comenta sobre algo que escapa de su conocimiento personal y directo (inconsciente). Huk runa-s hamurqan. Mana-y-si hamusqa

· El Conjetural (-cha) El enunciado que lleva esta marca expresa una duda o probabilidad. Pi-chá hamunqapas. Hamu-nqa-pas-cha

· El Interrogativo (-chu) ¿Mana-chu kasqa? ¿Oari-chu kasqa?

· El Negativo (-chu) Mana-m rikuni-chu.

· El Certitudinal (-puni). Pay-puni-m. Taki-saq-puni-m
      b) Conectores:
· El Enfático (-ya). Qam-lla-yá rirquy. Ri-rqu-lla-y-yá.

· El Reanudador (-ri) Retoma el hilo de la conversación especialmente en las preguntas. Pay-ri, ¿maypitaq? Paqarin-ri, ¿imatataq ruranki?

· El Aditivo (-pas) Coordina oraciones. Kaypiqa qari-pas warrmi-pas kamachikullanmi.

· El Contrastivo (-taq) Taki-saq-taq tusu-saq-taq ¿imatataq munankin ?

· El Continuativo (-raq) Mana-raq kaypichu. Pay-raq rirquchun. Miku-chka-n-raq

· El Discontinuativo (-ña) Indica cambio. Kay-pi-ña-m. Pay-ña-m rirqan. Miku-chka-n-ña-m.
       c) Enfático:
· El Limitativo (-lla)  Pay-lla-m rinqa. Pusa-lla-y.

SINTAXIS
    Tomando como unidad de análisis una oración simple y declarativa (es decir interrogativa ni imperativa), el quechua presenta un orden favorito de los elementos constitutivos mayores de aquella, en virtud del cual el sujeto (S) va delante, siguiendo el objeto (O) y luego, cerrando el enunciado, el verbo (V). Abreviando se trata, de un orden SOV.
    No siempre es fácil determinar el orden porque hay cierta libertad de combinación de los elementos básicos, que reciben una marca determinada.

    Ejemplo:

· Allqu tantata mikun

          S         O        V

· Allqu mikun tantata
           S       V         O

· Mikun allqu tantata

           V        S        O

· Mikun  tantata allqu

           V          O       S

· Tantata allqu mikun

            O        S       V

    Más allá de todo esto hay caractaerísticas mucho más interesantes. Las lenguas del orden SOV, tienen otros rasgos simultáneos. Es decir, el ordenamiento SOV implica:

a) Nuestra lengua es quechua es sufijante como el japonés, esquimal, aimara, etc.
b) Nuestra lengua tiene un marcador, el modificador precediendo siempre a su núcleo.

c) El nombre genitivizado sucede a su núcleo. Esto en la frase genitiva.

d) Las oraciones relativas preceden siempre a su frase nominal (clase nominal).

e) El verbo principal precede al auxiliar.

f) En las oraciones comparativas el estándar precede al elemento comparado (el estándar es el modelo).
Ejemplo:

· Pasñaykimanta ancha sikisapam pasñayqa.

Mi enamorada es más caderota que el tuyo. 

LA FRASE
    Es una construcción sintáctica menor que la oración. Tiene un orden fijo en el quechua. Es más rígido que la oración.

1. Estructura Sintáctica de la frase.- Esta frase está constituida por un núcleo o cabeza con o sin modificadores.
          El núcleo o cabeza es el elemento central básico en torno al cual se establece una relación de dependencia con otros los elementos.

Ejemplo:

(Mod) + Núcleo = Frase

               Núcleo = Frase

2. Clases de Frases.- Se distingue dos tipos de frases:

a) Frase nominal (FN).- Toma el nombre de frase nominal porque su núcleo es un nombre. Esta frase a su vez se subdivide en:

· Frases adjetival (Fadj).- Es aquella frase que tiene como modificador un adjetivo y como núcleo un nombre.
Ejemplo:

· Huk yana suwa tullu millay runa.

· Hatun wasi.

· Sumaq warmi.

· Frases numerales (Fnum).- Sintagma que tiene como modificador un número cardinal y por núcleo un nombre.
Ejemplo:

· Pichqa alqukuna.

· Kimsa warmikuna.

· Suqta runakuna.

· Frases cuantificadores (FQ).- Frase que está conformado por un elemento cuantificador (adjetivos indefinidos de cantidad) más un nombre. 
Ejemplo:

· Llapa wasi.

· Achka runa.

· Pisi mikuy

· Frases preposicionales o adverbiales (Fadv)- es un tipo de frase nominal formado por adverbios o preposiciones, por esta razón se le conoce como frase preposicional.
Ejemplo:

·  Llama – wan          con el perro

· Chay – pi                allí

· Frase demostrativa (Fdem).- Es una frase que tiene por modificador a un deíctico o demostrativo y por un núcleo a un nombre.
Ejemplo:

· Chay warma       ese niño
· Wak misi            aquel gato
· Frase genitiva (FG).- Es un tipo especial de frase y se caracteriza por presentar un ordenamiento fijo, en el que el elemento posesor precede  al poseído. Aquí también, el posesor aparece como modificador del elemento poseído que constituye su núcleo.
Ejemplo:

· Allqupa wasin      la casa del perro

· Warmipa  walin    la falda de la mujer

· Frase postposicional (Fpost).- Al igual que la frase genetiva, también se caracteriza por ser especial. Está formada por dos nombres o dos núcleos.

Ejemplo:

· Rumi wasi      casa de piedra

· Wasi uku        interior de la casa

                   Nota.-

                 Ordenamiento de las frases.- Todas las frases nominales que hemos visto, generalmente en un discurso pueden estar presentes todas, y si fuera así su ordenamiento es el siguiente:

	Dem
	FQ
	Fnum
	Fadj
	Atr
	Núcleo

	5
	4
	3
	2
	1
	


Ejemplo:
· Chay llapa iskay sumaq rumi wasi

Esas dos demasiadas hermosas casas de piedra.

En caso de presentarse una estructura más compleja la frase nominal presenta el siguiente ordenamiento:


   Ejemplo 
· Chay llumpay iskay mana ancha sumaq sumaq rumi wasi.

Esas dos demasiadas casas de piedra no es muy hermosas.
b) Frase verbal (FV).- La frase verbal quechua está formada por un núcleo verbal con o sin modificadores o especificadotes. Estas se subdividen:
                                 FV                             FV

                     Mod.              Verbo          Verbo 

· Objeto directo.- Se dan con verbos que tiene doble valencia (dar, regalar, avisar) . Se marca con el sufijo de caso (-ta)
Ejemplo:
· Tantata qunki            Darás pan
              OD

· Objeto indirecto .- Se dan, de igual manera con verbos que tiene doble valencia ( dar regalar , avisar). Se marca con el sufijo de caso (-man).

Ejemplo.
· Mamaykiman tantata qunki              le darás pan tu mamá
                                    OI        OD
· Objeto oblicuo.- Son aquellos que no son directos ni indirectos. Son aquellos que son dativo.

Ejemplo.

· Allqupaq tantata rantini           Compro pan para el perro
                Dat.       OD 

También se puede emplear el –wan (agentes). Ejemplo:

· Allquwan chayta kachuchini    Mando a morder con el perro.  

                                       Dat.        OD 

· Frase adverbial (Fadv).- Estas frases modifican al verbo. Observemos los siguientes ejemplos:
· Qusmi –pi –m   yacha -n
      F. Adv.             V 


    N          K


Qusmi      -pi       yacha –n

· Minchatam hamunqa.

               Adv.

· Manchanasta maqan.

               Adv.

· Mayuman rinqa.

               Dir.

· Pantachimanta hamun.

               Dir.

· Qarwaqpi llamkan.

              Loc.

· Minchapim qallarinqa.

               Tpo.

Nota.- Si observamos con cuidado notaremos que todos los modificadores son en sí Frases Nominales y que semánticamente cumplen funciones adverbiales de tiempo (el primero y el último), el segundo de modo, el tercero y cuarto (direccional) y el penúltimo (locación).

Ordenamiento de la frase verbal.- Tal como sucede con la frase nominal, el ordenamiento de una frase compleja, si es que se presentara en un discurso, sería lo siguiente:

Paqarinmi  chakrapi  warmiywan  papata  allamusaq    .

     FadvT       FAdvL          OI               OD            V
LA ORACION

    La oración quechua constituye una unidad estructural en virtud de la cual se dice o comenta algo sobre otra entidad, que puede ser el agente, el paciente, o el instrumento de la predicación.
1) Clases de Oración: Podemos distinguir dos grupos: Oraciones Simple y Oraciones Compuestas.

	A. Oraciones simples 
    (positivas y negativas)
	a. De acuerdo a la  naturaleza del verbo.
	· Transitivas

· Intransitivas

· Copulativas



	
	b. De acuerdo  al modo
	· Declarativas

· Interrogativas

· Imperativas



	B. Oraciones compuestas.
	a. Oraciones yuxtapuestas.

b. Oraciones coordinadas.

c. Oraciones subordinadas


A. ORACIONES SIMPLES.- Son oraciones que están compuestas por un núcleo verbal y nominal.
Ejemplo:

Maqta    pukllan     El joven juega
Núcleo    Núcleo

Nominal  Verbal

    Estas oraciones pueden ser afirmativas o negativas, según sean portadores de los valores de afirmación o de negación, respectivamente.

Ejemplos:

Taytay llamkan                                Mi papá trabaja

Oración afirmativa

Manam taytayqa llamkanchu           Mi papá no trabaja
Oración Negativa

    En la segunda oración: Manam taytayqa llamkanchu, vemos que la oración negativa se construye con la partícula mana y el sufijo –chu.

a) De acuerdo a la naturaleza del verbo: transitividad.- Según el verbo las oraciones simples pueden ser: transitivas o intransitivas:

· Oraciones transitivas.- Son aquellas que llevan un verbo transitivo, es decir, verbos cuya oración pasa al objeto (persona o cosa).
          La mayoría de los verbos quechuas son transitivos. El sufijo –ta señala el nombre o sustantivo que cumple función de objeto directo.

      Ejemplo:

       Chay warmi sarata pallan        Esa mujer recoge maíz

 Chay allqu aychata mikun       Ese perro come la carne.

    La acción del verbo pallan ‘recoger’ recae en el sustantivo sara ‘maíz’ que lleva el sufijo –ta, que es la marca del objeto directo.

· Oraciones intransitivas.- Son aquellas que llevan un verbo intransitivo, es decir, verbos cuya acción no pasa del sujeto a alguien o algo o sufra.
Ejemplos.

Wawa mikun               El bebé come

Ñuqa pukllakuni          Yo me juego

Qam allin kanki            Tú eres bueno.

    Pertnecen a esta clase de oraciones, aquelalas cuyos verbos se conjugan sólo en tercera persona y no admiten sujeto. Entre estos verbos, están aquellos que se refieren a las condiciones meteorológicas.

Ejemplos:

Paran          Llueve

Qasan         Hiela

    Frecuentemente en quechua, el sujeto puede ser al mismo tiempo objeto si la acción del verbo recae  en  él  mismo,  lo que se precisa mediante el sufijo –ku. Este sufijo, entre otras funciones, indica acción reflexiva.      

Ejemplo:

Wichqay       Cerrar         Wichqakuy       Cerrarse

Ñaqchay       Peinarse       Ñaqchakuy        Peinarse

· Oraciones copulativas.- Son aquellas que se forman exclusivamente con el verbo kay: ser, estar, haber, tener, existir.

Ejemplos:
Payqa allinmi kachkan           Él está bien

      S                      V

Pisi qullqiymi kan                   Tengo poco dinero

   S                    V
Chay pirqa hatu hatun karqa     Esa pared era muy grande
       S                               V   
Es importante señalar que:

· En el tiempo presente no se usa el verbo kay con la tercera persona en el sentido se ser. Así:

· En tiempo pasado se dice: sumaq karqa        era bonito(a).

· En tiempo se dice: sumaq kanqa                    será bonito(a).

· En  el  tiempo  presente,  se emplea simplemente el sufijo de certidumbre –mi, de esta manera tenemos:   sumaqmi             es bonito(a)
· Kay, se emplea en el sentido de haber o existir, como:

      kanmi kachi           Hay sal

b) De acuerdo al modo.- Según la actitud del hablante, las oraciones pueden ser: declarativas, interrogativas, imperativas y exclamativas.
· Oraciones declarativas.- Son aquellas  que se expresan acuerdo o desacuerdo entre el sujeto y lo que dice el predicado. Se refieren a enunciados, tales como respuestas, relatos, informes o descripciones. 

Ejemplos:
Ari, ñuqa tantata mikuni             Sí, yo como pan.

Manam qullqiy kanchu               No tengo dinero

Chay llamaqa allinta purin          Esa llama ya camina bien

· Oraciones interrogativas.- Son aquellas que conllevan un valor de pregunta. Existen dos tipos de oraciones interrogativas:

· Las que suponen una afirmación o negación, en cuyo caso el marcador de pregunta es –chu.

Ejemplo:

¿Kaypichu tiyanki?       ¿Vives aquí?

Ari                                    Sí

Manam                             No

    En caso de que el hablante exprese un enunciado de contenido interrogativo  negativo,  se  emplea la partícula mana ‘no’, con el sufijo –chu.

Ejemplo:
¿Manachu Pampachacraman rinki?       ¿No vas a Pampachacra?
· Las que piden un dato preciso acerca de una persona, lugar, tiempo, cosa, etc. Estas son preguntas informativas en las que se emplean pronombres interrogativos tales como:

             Pi              ¿quién?

             May          ¿dónde?

             Haykapi    ¿cuándo?

             Ima            ¿qué?

             Imayna      ¿cómo?

      El elemento enfocado por el pronombre se marca con el sufijo -taq y el corroborativo –ri.

Ejemplos:

¿Pitaq taytayki?                ¿Y quién es tu papá?

¿Maymantataq kanki?       ¿Y de dónde eres?

· Oraciones imperativas.- Son áquellas llamadas que expresan mandatos, órdenes, prohibiciones o solicitud de un favor a la segunda persona (tú en singular y ustedes en plural). Los sufijos que marcan el imperativo son:
-y               para la segunda persona singular e

-ychik        para la segunda persona plural. 

Ejemplos:

¡Urquman riy ¡                             ¡Ve al cerro!

¡Wawqiykiman yanapay!            ¡Ayuda a tu hermano!

¡Allinta llamkay!                         ¡Trabaja bien!

¡Allinta llamkaychik!                  ¡Trabajen bien! 

Cuando se expresa una prohibición, se utiliza el imperativo en forma negativa, por eso se denomina prohibitivo, y se antepone al verbo la particula negativa ama. 

Ejemplo:

¡Ama waqaychu!                     ¡No llores!

¡Ama waqaychikchu!               ¡No lloren! 

B. ORACIONES COMPUESTAS.-  Son oraciones que están constituidas por más de una oración o cláusula y que independientemente tienen sentido concreto. En la escritura las oraciones compuestas se limitan con el punto.

Ejemplo:
Warma wasipi pukllan,  mamantaq mayupi taqsan.

El niño juega en la casa, (y) su madre lava en el río
          Oración 1                            Oración 2
                        Oración Compuesta

Como podemos apreciar en el ejemplo anterior hay dos cláusulas:

· La primera es: Warma wasipi pukllan,

· Y la segunda es: mamantaq mayupi taqsan.

· Según la manera en que las clausulas se relacionan entre sí, las oraciones complejas se forman por:

· Yuxtaposición: oraciones yuxtapuestas.
· Coordinación:   oraciones coordinadas.

· Subordinación:  oraciones subordinadas.

a) Oraciones yuxtapuestas.- Son aquellas que están constituidas por la secuencia 

de dos o más oraciones simples, éstas no tienen ningún nexo que establezca relación coordinante , ni subordinante.

Ejemplo:

Mamaymi llamata muchin, ñuqa wasita pichani.

Mi mamá pasta la llama, yo barro la casa.

b) Oraciones coordinadas.- Son aquellas que están unidas por sufijos coordinadores y partículas independientes.

· Sufijos coordinadores:

· wan

· pas

· taq

· raq

· qa

Ejemplo:
Taytaqa tantata rantin, mamayytaq yakuta timpuchin.

Mi papá compra pan y mi mamá hace hervir agua.

· Partículas:

· icha

· chaymanta

· ima

· hinaspa.

a) Oraciones subordinadas.- Son aquellas que están constituidas por oraciones simples, que no teniendo sentido completo por sí solas, se complementas con otras para tener sentido.

    En las oraciones subordinadas se puede distinguir:

· Una cláusula principal o subordinante, y

· Una o más cláusulas subordinadas.

    Según lo que se necesita expresar el hablante y los elementos que intervienen en la constitución de estas oraciones, se distinguen las siguientes clases:

· Subordinación temporal.- Se refiere a la simultaneidad de acción entre el verbo de la cláusula principal y el de la cláusula subordinada.

          El  sufijo para marcar el proceso de subordinación es -pti, que se adhiere al verbo de la cláusula subordinada, cuando los sujetos de la oración compuesta son diferentes. Al sufijo -pti sigue otro sufijo de persona, que en el caso del ejemplo que mostramos es el de la segunda persona -yki.
Ejemplo:

Lamkaptiykiqa, kusisqam kanki.                Si trabajas estarás alegre.

Hamuptiy kusikunqakum.                           Cuando yo venga se alegrarán.

   Si el sujeto de la cláusula principal y de la subordinada es el mismo, el sufijo de la cláusula sordinaza es -spa, que se une al verbo de la cláusula subordinada.

Ejemplo:

Waqaspam chayta willakurqa.       Contó eso llorando

    En el ejemplo, el verbo de la cláusula principal es willakurqa, y el de la cláusula subordinada es waqaspam. Como vemos, al subordinador -spa le sigue el sufijo de certidumbre -m
· Subordinación nominalizada.- Es la que se forma con los sufijos nominalizadotes -y, -q,  -na y sqa.
    Como sabemos, estos sufijos se adhieren a  raíces verbales, las cuales asumen un comportamiento nominal (la raíz verbal nominalizada, no recibe sufijos verbales sino sufijos nominales).

· -y , se presenta en frases verbales en las cuales la raíz verbal nominalizada puede desempeñar función del sujeto o de objeto.
Ejemplo:

Allquqa kachuyta  munan                  El perro quiere morder.

Wakcha kay ancha sasam                  Ser pobre es muy difícil.

En el primer ejemplo notamos que el sujeto del verbo munan  y de cachuita es el mismo: allquqa.

· -q , añadido a una raíz verbal, forma el agente o autor de la acción.

    La palabra formada con -q sintácticamente funciona como un sustantivo o como un adjetivo. Asimismo, aparece en otras construcciones.

Ejemplos:

Pukllaq warma rirqa.                   El niño que juega se fue.
Tanta ruraq warmi maskasunki    La mujer que hace te busca.
    El primer ejemplo (con Pukllaq warma) da la impresión de que la palabra con el sufijo de agente o agentito (Pukllaq) fuese simplemente un adjetivo, porque en su lugar podemos poner un adjetivo (tendríamos Allin warma). Pero el siguiente ejemplo (con Tanta rurarq) nos hace ver que el agentito rural puede tener delante un sustantivo (Tanta), de modo semejante a la oración pay tantata ruran, en la que tanta está delante de ruran. Al traducir una oración quechua construida de esta manera se emplea en español una oración adjetiva de pronombre relativo (La mujer que hace pan te busca, en la cual que pan constituye la oración adjetiva).

    Un empleo interesante de palabra con agentito es el que permite expresar la idea de haber visto, encontrando o percibido a alguien en el momento que hace algo:

  Suwachkaqta tarimurqam        Lo encontraron robando.

    Observamos que en este tipo de oraciones la palabra que lleva la marca de agentito -q  se forma de la siguiente manera: raíz verbal, sufijo -chka de acción continua y finalmente el agentito -q.
    Otro uso del agentito es el de señalar finalidad de una acción, como vemos en:
Ñuqa yanapakuq hamuni              Yo vengo a ayudar

Pay tarpuq ripunqa                        Él irá a sembrar.

·  -sqa, unido a una raíz verbal forma adjetivos que dan idea del resultado de una acción, de algo que se hizo, de algo o alguien en quien se cumplió la acción del verbo.

    Gramaticalmente, a la palabra constituida con -sqa, se la llama participio de pasado o participio pasivo.

Ejemplo:

Rurasqa                   hecho

Akllasqa                   escogido

Machasqa                 embriagado, borracho.

Tarpusqa chakra       chacra sembrada

Mutusqa runa           persona castigada

    Un uso especial de esta palabras ocurre cuando conservando su posición de adjetivo llevan un sufijo posesivo. Esto es importante porque ocurre en una secuencia de adjetivo y sustantivo lo normal es que el sufijo posesivo se adhiera al sustantivo, no al adjetivo, como en sumaq wasiyki (tu bonita casa) o taksa llaman (su llama pequeña), ejemplos en los que se distinguimos los sufijos -yki (tu , tuyo) y -n (su, suyo). Veamos los ejemplos:
Rurasqan wasi hatunmi                  La casa que hizo es grande

Tususqaykita qawarqa                    Vio lo que bailaste

Rimasqanta yachanku                     Saben lo que habló

Tarpusqay chakra sumaqllañam     La chacra que sembré ya está bonita o

                                                        La chacra que sembré es muy bonita.

Nisqanta puchukanki                      Terminarás lo que te dijo. 

    Nótose, que puede ocurrir que el orden de las palabras varíe un poco, y así la penúltima oración podría ser chakra tarpusqay sumaqllañam.

· -na, añadida a una raíz verbal forma un sustantivo con significado instrumental.

Ejemplos:
Pukllana     juguete (de pukllay =jugar)

Qawana      mirador (de qaway=mirar)

    Además de formar sutantivos, -na permite constituir oraciones subordinadas de diverso tipo: 

Ejemplos:

Kayqa yachanaykipaq                      Esto es para que aprendas

Ruranaykita willaykamusaq             Le avisaré lo que hiciste

Llakanayta munanku                        Quieren que yo trabaje.
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